
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਐਸਾ ੂਰਾ ਗੁਰਦਉ ਸਹਾਈ ॥ 
Such is the Perfect Divine Guru, my help and support. 

ਜਾ ਕਾ ਸਸਮਰਨੁ ਸਿਰਥਾ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meditation on Him is not wasted. ||1||Pause|| 

ਦਰਸਨੁ ਖਤ ਹਇ ਸਨਹਾਲੁ ॥ 
Gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, I am enraptured. 

ਜਾ ਕੀ ਧੂਸਰ ਕਾਟ ਜਮ ਜਾਲੁ ॥ 
The dust of His feet snaps the noose of Death. 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸ ਮਰ ਮਨ ਕ ॥ 
His lotus feet dwell within my mind, 

ਕਾਰਜ ਸਵਾਰ ਸਗਲ ਤਨ ਕ ॥੧॥ 
and so all the affairs of my body are arranged and resolved. ||1|| 

ਜਾ ਕ ਮਸਤਸਕ ਰਾਖ ਹਾਥੁ ॥ 
One upon whom He places His Hand, is protected. 

ਰਭੁ ਮਰ ਅਨਾਥ ਕ ਨਾਥੁ ॥ 
My God is the Master of the masterless. 

ਸਤਤ ਉਧਾਰਣੁ ਸਿਾ ਸਨਧਾਨੁ ॥ 
He is the Savior of sinners, the treasure of mercy. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥੨॥ 
Forever and ever, I am a sacrifice to Him. ||2|| 

ਸਨਰਮਲ ਮੰਤੁ ਦਇ ਸਜਸੁ ਦਾਨੁ ॥ 
One whom He blesses with His Immaculate Mantra, 

ਤਜਸਹ ਸਿਕਾਰ ਸਿਨਸ ਅਸਭਮਾਨੁ ॥ 
renounces corruption; his egotistical pride is dispelled. 



 

 

ਏਕੁ ਸਧਆਈਐ ਸਾਧ ਕ ਸੰਸਗ ॥ 
Meditate on the One Lord in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਾ ਸਿਨਾਸ ਨਾਮ ਕ ਰੰਸਗ ॥੩॥ 
Sins are erased, through the love of the Naam, the Name of the Lord. ||3|| 

ਗੁਰ ਰਮਸੁਰ ਸਗਲ ਸਨਵਾਸ ॥ 
The Guru, the Transcendent Lord, dwells among all. 

ਘਸਟ ਘਸਟ ਰਸਵ ਰਸਹਆ ਗੁਣਤਾਸ ॥ 
The treasure of virtue pervades and permeates each and every heart. 

ਦਰਸੁ ਦਸਹ ਧਾਰਉ ਰਭ ਆਸ ॥ 
Please grant me the Blessed Vision of Your Darshan; 

ਸਨਤ ਨਾਨਕੁ ਸਚਤਵ ਸਚੁ ਅਰਦਾਸਸ ॥੪॥੪੫॥੫੬॥ 
O God, I place my hopes in You. Nanak continually offers this true prayer. 
||4||45||56|| 

 


